
附件 2 

在《教育部关于规范我高等学校接受国际学生有关工作的通知》（教外函

〔2020〕12 号）文件中提及的申请者，须提交包括但不限于以下证明文件： 

(1)中国大陆（内地）、香港、澳门和台湾居民在移民并获得外国国籍后，作

为国际学生申请者，需提交：（a）中国国籍注销证明；（b）中国户籍注销证明；

（c）加入外国国籍证明；（d）2019 年 4 月 30 日起至 2023 年 4 月 30 日护照出

入境记录。 

(2)父母双方或一方为中国公民并定居在外国，本人出生时即具有外国国籍

的，其作为国际学生申请者，需提供：（a）申请者出生即取得外国国籍证明；

（b）申请者出生前父母（中国公民一方）在外国的永久居留证明、护照或身份

证；（c）2019 年 4 月 30 日起至 2023 年 4 月 30 日护照出入境记录。 

Annex 2 

According to the provisions of Notice by the Ministry of Education of Regulating 

Admission of International Students in China's Higher Education Institutions: 

(1) A person who has acquired a foreign nationality at birth, both of whose parents are 

Chinese citizens and have settled abroad or either of whose parents is a Chinese citizen 

and has settled abroad, and is applying as an international student must present a valid 

foreign passport or nationality certificate attained before April 30th, 2019, along with 

proof of residence abroad of at least 2 years between April 30th, 2019 and April 30th, 

2023 (9 months of residence abroad per year may be considered as one year,subjected 

to the entry and exit seal). 

(2) Residents of Chinese mainland, Hong Kong, Macao and Taiwan who have 

emigrated to other countries and acquired foreign nationality, and are applying as 

international students must present a valid foreign passport or nationality certificate 

attained before April 30th, 2019, and proof of the renunciation of Chinese nationality, 

along with proof of residence abroad of at least 2 years between April 30th, 2019 and 

April 30th, 2023 (9 months of residence abroad per year may be considered as one year, 

subjected to the entry and exit seal). 
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